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Zažijte špičkový přírodní ráj se všemi výhodami:

  
– hora s panoramatickým výhledem na 29 čtyřtisícovek

– celoročně přístupná vyhlídková terasa

– «Gornergrat Shopping» v hotelu 3100 Kulmhotel Gornergrat

– nesčetné možnosti pěších túr
 

 

Swiss Pass a Swiss Flexi Pass:

Cesta zdarma do Zermattu,
50% sleva na cestu na Gornergrat 

Swiss Card:

 50% sleva na cestu do Zermattu a na Gornergrat

Gornergrat 3089 m
Vrcholový bod vaší cesty Ledovcovým expresem

Bahnhofplatz 7  |  CH-3900 Brig 
T +41 (0)27 921 41 11  |  F +41 (0)27 921 41 19
www.gornergrat.ch  |  info@gornergrat.ch
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Tak takhle se cestuje ve 

švýcarském stylu:  

Do vlaku nasednete kdy-

koli si budete přát, třeba 

už na letišti. 

Pak si můžete vybrat au-

tobus nebo vlak, podle 

toho kam míříte.  

Pokud se chcete pro-

jet po jezeře, nasednete 

na loď.  

A jestli jedete do hor, na-

stoupíte nesjpíše do ma-

lého červeného vláčku.  

Celý systém, který fun-

guje jako švýcarské ho-

dinky.  

A tolik míst, která čeka-

jí na objevení, v této krás-

né malé zemi!  

To je Swiss Travel Sys-

tem. Vše v jednom. S je-

dinou jízdenkou.



Přípoj při příjezdu.

Přilétáte letadlem? Pak vás Swiss Travel System vy-
zvedne na nádraží na letišti v Curychu, Ženevě nebo 
Basileji. Každých pár minut jede vlak (v Basileji auto-
bus) do centra města. Pohodlné vlaky InterCity vás 
v půl- nebo hodinových intervalech dopraví do všech 
ostatních švýcarských měst. Nemáte ještě Swiss 
Pass? Ten můžete pro volné cestování v síti Swiss Tra-
vel System koupit hned na nádraží na letišti. Zavaza-
dlo si necháte poslat z  každého mezinárodního letiš-
tě až do vaší cílové destinace. To funguje samozřejmě 
i při cestě zpět.
Cestujete do Švýcarska vlakem? Švýcarsko je připo-
jeno na evropskou vysokorychlostní síť. Na vašem pří-
jezdovém nádraží máte během několika minut přípoj 
do všech směrů. Vlaky jezdí v pravidelných intervalech. 
Každou půl- nebo celou hodinu přijedete na větší ná-
draží a ihned zase pokračujete dále. To je rytmus, ve 
kterém se pohybuje celý Švýcarský dopravní systém.

Užívat si vlak za vlakem.

V síti InterCity a InterCity-Neigezug (IC a ICN) cestu-
jete v klimatizovaných vagónech. Pokud je v jízdním 
řádu  , zve vás na jídlo a nápoje jídelní vůz, naproti 
tomu   označuje pojízdný minibar. V mnoha IC vla-
cích jezdí dokonce hrací vagón pro naše nejmenší, 
tzv. rodinný vůz, označený FA. Na konci roku 2012 
budou všechny dvoupodlažní vlaky IC vybaveny no-
vým rodinným vozem Ticki Park.
Švýcarský venkov a kouzlo malých měst a vesniček 
objevíte na palubě regionálních vlaků InterRegio, Re-
gioExpress a  Regio. Samozřejmě rovněž v  pravidel-
ném taktu jízdního řádu.

Nechte se vozit.

Kam nevedou koleje, doveze vás poštovní autobus. 
Švýcarská síť poštovních autobusů se rozpřádá od ko-
pečků v rovinaté oblasti Mittelland až po ty nejodlehlej-
ší horská údolí. Na klikatých cestách průsmyky nechá 
klakson tohoto pohodlného autobusu před úzkými 
serpentinami rozeznít své „týýtáátúú“. Se Swiss Travel 
System se po silnicích vozíte, místo abyste sami řídi-
li. Nerušeně si přitom můžete užívat nádherné výhledy.

Cestování.
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Okusit vrcholky.

Úplně nahoru vás vyvezou horské železnice, Jungfrau-
bahn dokonce až do 3 454 m n. m. Avšak zde a také 
u  některých dalších horských drah a  lanovek musí-
te počítat s  příplatkem. Jakmile ale jednou spatříte, 
jak odvážně pokořila tato mistrovská díla inženýrské-
ho umění nejstrmější svahy, a až budete stát nahoře 
a ohlédnete se zpět do údolí, okamžitě na něj zapome-
nete. Tyto zlaté hřeby Swiss Travel System stojí za to!

Na vodu.

Se Swiss Travel System se vám může docela snad-
no stát, že už z nádraží vidíte v přístavu čekat loď. Na-
stupte! Je zahrnutá ve vaší jízdence. Na každém vět-
ším jezeře, především v  létě, jezdí pravidelně dle jízd-
ního řádu výletní lodě. Některé z  nich jsou vpravdě 
skvosty: historické parníky, například na jezerech Vier-
waldstättersee, Thunském nebo Ženevském.

Servis na cestách.

Nejlepší z tradice švýcarských služeb jsou ty doplňko-
vé, které cestování se Swiss Travel System dělají ješ-
tě pohodlnějším.
Centrem této kultury služeb jsou velká nádraží. Do-
stanete zde nejen všechny potřebné informace (a ne-
jen v úředních řečech), můžete si vyměnit peníze, ode-
vzdat vaše zavazadlo k přepravě, obstarat si vstupen-
ky na různé akce nebo nakupovat sedm dní v týdnu až 
do pozdního večera vše, co jen potřebujete na cesty. 
Vaše jízdní kolo může cestovat vlakem s vámi a stejně 
tak i váš čtyřnohý mazlíček.

Podrobnější informace naleznete na str. 32. Na 
následující dvoustraně se dozvíte vše o  jízden-
kách Swiss Travel System. Přehled Švýcarského 
dopravního systému najdete na konci brožury.
www.swisstravelsystem.ch

Cestování.



Swiss Pass.

Na cestách podle svého přání a nálady. 
Se Swiss Passem.

4, 8, 15 nebo 22 dní neomezeného cestování.
Nebo dokonce 1 celý měsíc.
Se Swiss Passem cestujete jako král: máte neomeze-
né cestování v celé síti Swiss Travel System. K dispo-
zici je vám připraveno 20 000 železničních, autobuso-
vých a lodních kilometrů. Jednoduše nastoupíte, kdy 
a kde se vám zrovna zachce po celé zemi. Zahrnuty 
jsou kromě panoramatických tras také tramvaje a au-
tobusy ve 41 městech a 50 % sleva na většině hor-
ských železnic a lanovek. 

To ale ještě není všechno: volný vstup můžete vyu-
žít do více než 400 muzeí a na výstavy po celé zemi  
(www.museumspass.ch). A některé hotelové řetězce 
a další partneři vám poskytnou velkorysé slevy.

Cestujete ve dvou nebo ve větší skupině?
Pak máte nárok na Swiss Saver Pass a 15% slevu 
pro všechny cestující.

Ještě vám nebylo 26 let?
Pak máte se Swiss  Youth  Passem slevu dokonce 
25 %. I když zatím cestujete třeba sami.

Dovolená s cestováním à la carte.  
Se Swiss Flexi Passem.

3, 4, 5 nebo 6 dní neomezeného cestování.
A mezitím cestujete za polovinu.
Sami si zvolíte, kolik dní a kdy chcete volně cestovat. 
Stejně jako se Swiss Passem. Mezitím si užíváte dovo-
lené. Na krátké výlety mimo tyto dny jezdíte za polovič-
ní cenu. To platí mezi prvním a posledním dnem, které 
jste si pro neomezené cestování zvolili. Poslední den 
tedy podle možností využijete pro zpáteční cestu. To 
přece dává smysl.

Se Swiss Flexi Passem získáte rovněž volný vstup do 
muzeí a další výhody (platí pouze pro vyznačené obdo-
bí platnosti jízdenky).

Pro skupiny od dvou osob je na Swiss Saver Flexi 
Pass poskytována 15% sleva.

Když si prostě chcete odpočinout na 
jednom místě.

Pro velmi klidnou dovolenou.
Swiss Transfer Ticket.
Tato jízdenka umožňuje cestu od momentu vašeho 
vstupu do Švýcarska do místa vašeho pobytu. A od-
tud zase zpět na letiště nebo hraniční nádraží. Mezitím 
si jednoduše jen užíváte dovolené. 

Pro dovolenou s trochou pohybu.
Swiss Card.
Nechcete cestovat příliš daleko, ale přesto nechcete 
zůstat celou dobu na jednom místě. Swiss Card nabízí 
stejné služby jako Swiss Transfer Ticket s  jednou vý-
hodou navíc: mezi prvním a posledním dnem platnosti 
cestujete v síti Swiss Travel System za poloviční cenu.

Děti cestují zdarma.
Nechte si vystavit k vaší jízdence Swiss Travel System 
rodinnou jízdenku. V doprovodu alespoň jednoho z ro-
dičů cestují děti do 16 let zdarma.



Jízdenky Swiss Travel System mohou využívat 
osoby s místem trvalého bydliště mimo Švýcarsko 
a Lichtenštejnsko. Jako doklad platí občanský 
průkaz nebo cestovní pas. Foto není třeba.
Seznam míst, kde můžete jízdenky zakoupit 
a získat informace, najdete na stránce 33, mapa 
s vyznačenými trasami, na kterých jízdenky platí 
a v jaké rozsahu, je v zadní části této brožury.
Prodejní místa, on-line rezervace a další informace 
také na:
www.swisstravelsystem.ch
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SWISS PASS 2. třída 1. třída

4 dny 266 CHF | 185 € 399 CHF | 278 €

8 dní 384 CHF | 268 € 576 CHF | 402 €

15 dní 465 CHF | 324 € 698 CHF | 486 €

22 dní 536 CHF | 373 € 805 CHF | 560 €

1 měsíc 590 CHF | 411 € 885 CHF | 617 €

SWISS SAVER PASS 1 2. třída 1. třída

4 dny 226 CHF | 157 € 339 CHF | 236 €

8 dní 326 CHF | 228 € 490 CHF | 342 €

15 dní 395 CHF | 275 € 593 CHF | 413 €

22 dní 456 CHF | 317 € 684 CHF | 476 €

1 měsíc 502 CHF | 349 € 752 CHF | 524 €

SWISS YOUTH PASS 2 2. třída 1. třída

4 dny 200 CHF | 139 € 300 CHF | 209 €

8 dní 288 CHF | 201 € 432 CHF | 302 €

15 dní 349 CHF | 243 € 524 CHF | 365 €

22 dní 402 CHF | 280 € 604 CHF | 420 €

1 měsíc 443 CHF | 308 € 664 CHF | 463 €

SWISS FLEXI PASS 2. třída 1. třída

3 dny v 1 měsíci 254 CHF | 178 € 381 CHF | 267 €

4 dny v 1 měsíci 308 CHF | 215 € 462 CHF | 323 €

5 dní v 1 měsíci 356 CHF | 249 € 534 CHF | 374 €

6 dní v 1 měsíci 405 CHF | 283 € 608 CHF | 425 €

SWISS SAVER FLEXI PASS 1 2. třída 1. třída

3 dny v 1 měsíci 216 CHF | 151 € 324 CHF | 227 €

4 dny v 1 měsíci 262 CHF | 183 € 393 CHF | 275 €

5 dní v 1 měsíci 303 CHF | 212 € 454 CHF | 318 €

6 dní v 1 měsíci 344 CHF | 241 € 517 CHF | 361 €

SWISS CARD 3

2. třída 186 CHF | 130 €

1. třída 261 CHF | 182 €

SWISS TRANSFER TICKET 4

2. třída 130 CHF | 91 €

1. třída 197 CHF | 137 €

SWISS HALF FARE CARD 5

platné po dobu jednoho měsíce 110 CHF | 77 €

1)	  Úsporná formulka: platí od dvou společně cestujících osob (cena 
za osobu)

2) Pro cestující do 26 let věku
3)  Ve Švýcarsku lze zakoupit jen na letištích a hraničních nádražích
4) Neprodává se na nádražích ve Švýcarsku
5)  Prodej ve Švýcarsku a u prodejců Swiss Travel System v ČR

Rodinná jízdenka zdarma 
(Gratis Swiss Travel System-Familienkarte):  
Děti ve věku od 6 do 16 let cestují v doprovodu alespoň jednoho z ro-
dičů zdarma. Děti, které necestují v doprovodu rodičů, obdrží slevu 
50 % na Swiss Pass, Swiss Flexi Pass a Swiss Transfer Ticket.

Jízdní doklady se platí v měně země vydání v přepočtu aktuálním kur-
zem. U cen uvedených v EUR se jedná o nezávazné orientační ceny, 
ve Švýcarsku platí pevné ceny v CHF uvedené v tabulce (při platbě 
v EUR přepočet dle denního kurzu).

Ceny a jízdní řády jsou platné pro rok 2011.  
Změny vyhrazeny.
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Ceník.



Setkání zvláštního druhu na parníku „Stadt Lucerne“ na Lucernském jezeře (Wilhelm Tell Express).
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Na panoramatických trasách je cíl cesta sama.
Nemůžete se nasytit, žádná cesta vám nepřipadá dost dlouhá, mění se regiony i kultura, 
užíváte si rozmanitosti krajiny, barev i podnebí.

Top nabídka.
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1 Glacier Express 4 Wilhelm Tell Express 7 RegioExpress Lötschberger

2 Bernina Express 5 Palm Express 7a Železnice Centovalli

3 GoldenPass Line 6 Voralpen-Express

Panoramatické trasy
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1 Glacier Express 4 Wilhelm Tell Express 7 RegioExpress Lötschberger

2 Bernina Express 5 Palm Express 7a Železnice Centovalli

3 GoldenPass Line 6 Voralpen-Express



Jízdní řád platný od 14. 5. do 30. 10. 2011 (léto) Jízdní řád platný do 13. 5.  2011 (zima)

Zermatt > Chur/Davos/Sv. Mořic

Vlak 9021) 9041) 9062) 908

Zermatt  odj. 9.00 9.13 9.53 10.00

Chur               příj. 14.47 14.47 15.14 15.14

Davos Platz příj. 16.48

Sv. Mořic příj. 16.58 17.42 17.42

Sv. Mořic/Davos/Chur > Zermatt

Vlak 905 9072) 9091) 9111)

Sv. Mořic odj. 9.17 9.17 10.02

Davos Platz odj. 10.41

Chur odj. 11.27 11.27 12.27 12.27

Zermatt příj. 16.52 17.11 17.52 18.31

Zermatt > Chur/Sv. Mořic

Vlak 9003) 910

Zermatt odj. 10.00

Brig odj. 10.18 11.18

Chur příj. 14.38 15.37

Sv. Mořic příj. 17.58

Sv. Mořic/Chur > Zermatt

Vlak 9013) 903

Sv. Mořic odj. 9.02

Chur odj. 10.15 11.15

Brig příj. 14.23 15.23

Zermatt příj. 16.52

Glacier Express.

„Nejpomalejší rychlík na světě“ spojuje světozná-
mý Sv. Mořic s neméně známým Zermattem pod 
úpatím Matterhornu. Každá z osmi hodin cesto-
vání nabízí řetězec nezapomenutelných výhledů 
a zážitků.

Také samotný vlak, Glacier Express, je skvostný kou-
sek svého druhu. Jeho panoramatické vozy se tiše 
proplétají vonícími lesy a  poklidnými alpskými past-
vinami. Pokud to právě zní trochu jinak než obvykle, 
nacházíte se pravděpodobně zrovna na jednom z 291 
mostů, přes které vlak přejíždí. Pokud se podíváte 
z okna, máte možnost objevit hluboko pod sebou zur-
čící horský potok. Největší atrakce na trati představu-

je trasa Albula (světové dědictví UNESCO), soutěska 
Rýna a Goms.
Určitě si rezervujte oběd ve vlaku. Nikde jinde totiž 
nemůžete stolovat při pohledu na ubíhající alpská pa-
noramata než v Glacier Expressu, většinou dokonce 
přímo na svém místě.

www.glacierexpress.ch

Rezervace oběda:
RailGourmino swissAlps AG 
Tel. +41 (0)81 300 15 15
www.rgswissalps.ch | sales@rgswissalps.ch

Glacier Express
Zermatt > Visp > Brig > Andermatt > Disentis > Chur > Davos / Sv. Mořic

Všechny vlaky s panoramatickými vozy 1. a 2. třídy.
Rezervace míst je povinná a provést ji můžete v cestovní kanceláři 
nebo na každém velkém nádraží ve Švýcarsku.

Vlaky 904, 906, 908, 905, 907 a 909: příplatek 33 CHF a možnost 
stravování na vašem sedadle.

Vlaky 902 a 911: příplatek 33 CHF, stravování Railbar a možnost 
jídla v jídelním voze. 

Vlaky 900, 901, 903 a 910: příplatek 13 CHF, možnost stravování na 
vašem sedadle

1)  v provozu od 4. 6. do 25. 9. 2011
2) v provozu od 14. 5. do 16. 10. 2011
3)  v provozu od 25. 12. 2010 do 2. 1. 2011 a od 9. 4. do 13. 5. 2011

Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.



Jízdní řád platný od 14. 5. do 23. 10. 2011 (léto)
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Chur/Davos/Sv. Mořic > Tirano > Lugano

Vlak

Chur odj. 8.32

Tirano příj. 12.39

Davos Platz odj. 8.12

Sv. Mořic odj. 9.34 11.22 15.22

Tirano příj. 12.03 13.27 17.27

Bus (1. 4. do 23. 10. 2011)

Tirano odj. 14.25

Lugano příj. 17.30

Lugano > Tirano > Sv. Mořic/Davos/Chur

Bus (1. 4. do 23. 10. 2011)

Lugano odj. 10.00

Tirano příj. 13.00

Vlak

Tirano odj. 8.34 10.03 14.22

Sv. Mořic příj. 10.38 12.17 16.39

Davos Platz příj. 18.08

Tirano odj. 14.04

Chur příj. 18.27

Chur/Sv. Mořic > Tirano 

Vlak

Chur odj. 8.58 9.31

Sv. Mořic příj. 10.45 14.45

Tirano příj. 13.12 13.27 17.12

 Tirano  > Sv. Mořic/Chur

Vlak

Tirano odj. 8.50 14.04 14.33

Sv. Mořic příj. 11.12 17.08

Chur příj. 18.27 19.03

13Bernina Express.

Bernina Express spojuje Chur v kantonu Graubün-
den  přes  průsmyk  Berninapass  s  Tiranem  v  ital-
ském údolí Veltlin. Nabízí nejkrásnější spojení mezi 
studeným  severem  a  teplým  jihem.  Na  své  cestě 
šplhá červený vláček k ledovcům až do výšky 2 253 
m n. m. Přes 196 mostů a 55 tunely směr jih.

Přijměte místo v  jednom z  moderních panoramatic-
kých vozů a pohodlně se opřete. Zbytek obstará vlak. 
Ukáže vám romantické údolí Albulatal. Pokaždé vám 
otevře nové pohledy na majestátné horské veliká-
ny. Na viaduktech vás poveze vysoko nad roklinami 
a divokými potoky. Chce vám ukázat sníh tam nahoře, 
nad průsmykem Bernina. A pak se s vámi ponoří dolů 

na jih přes romantický Puschlav. Vezme vás do Itálie, 
do Tirana. V létě můžete z Tirana pokračovat moder-
ním autobusem do Lugana, do vlasti Švýcarského do-
pravního systému. 
Není divu, řeknete si po absolvování této trasy, že 
od roku 2008 patří Rhétská dráha v oblastech Albula 
a Bernina ke světovému dědictví UNESCO.

www.berninaexpress.ch

Bernina Express
Chur / Davos / Sv. Mořic > Berninapass > Poschiavo > Tirano (> Lugano)

Všechny vlaky s panoramatickými vozy 
1. a 2. třídy.

K překročení hranic do Itálie je nutno mít platný 
cestovní doklad. 

Rezervace míst je povinná a provést ji můžete 
v cestovní kanceláři nebo na každém velkém ná-
draží ve Švýcarsku.

Příplatek léto 12 CHF 
Příplatek zima 9 CHF
Příplatek autobus 12 CHF

Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

Jízdní řád platný do 13. 5. 2011 a od 24. 10. do 10. 12. 2011 (zima)
Částečně omezené spoje. Podrobnosti na www.berninaexpress.ch



1) Přestup
2) Přestup ve stanici Spiez
3) GoldenPass Panoramic
4) GoldenPass Classic

Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

Tipy na výlety

z Interlakenu: Jungfraujoch – Top of Europe
z Gstaadu: Glacier 3000 – View of the Alps (ledovec)
z Montreux: Rochers-de-Naye – ráj svišťů (Marmottes Paradis), 
Čokoládový vlak (Schokoladezug)

Panoramatické vozy a stravovací možnosti

Lucern – Interlaken Ost
– panoramatické vozy v 1. třídě
– jídelní vozy
Interlaken Ost – Zweisimmen
– salónní vozy v 1. třídě
Zweisimmen – Montreux
– panoramatické vozy v 1. a 2. třídě
– vpředu VIP místa „Grande vue“ (za příplatek)
– občerstvení Railbar
– „Belle Epoque“ vlak GoldenPass Classic

Jízdní řád platný do 10. 12. 2011

GoldenPass Line.

Montreux > Interlaken > Lucern

Vlak

Montreux odj. 7.453) 8.474) 9.453) 11.453) 13.454) 15.453)

Zweisimmen 1) příj. 9.323) 10.434) 11.323) 13.323) 15.324) 17.323)

Zweisimmen odj. 9.372) 11.383) 11.383) 13.38 15.363) 17.38

Interlaken Ost 1) příj. 10.57 12.503) 12.503) 14.50 16.503) 18.50

Interlaken Ost odj. 11.04 13.04 13.04 15.043) 17.043) 19.04

Lucern příj. 13.04 15.04 15.04 17.043) 19.043) 21.04

Lucern > Interlaken > Montreux

Vlak

Lucern odj. 6.55 8.55 10.55 12.553) 14.553)

Interlaken Ost 1) příj. 8.55 10.55 12.55 14.553) 16.553)

Interlaken Ost odj. 9.083) 11.002) 13.083) 15.08 17.083)

Zweisimmen 1) příj. 10.193) 12.19 14.193) 16.20 18.203)

Zweisimmen odj. 10.263) 12.264) 14.263) 16.264) 18.263)

Montreux příj. 12.133) 14.134) 16.133) 18.134) 20.133)

GoldenPass Line
(Ženeva >) Montreux > Zweisimmen > Interlaken > Brünigpass > Lucern (> Curych)

Dva jazyky, tři světy, šest jezer, jedna trať: to je 
GoldenPass Line. V Montreux, na Švýcarské rivi-
éře ještě palmy a středomořské klima. Francouz-
ština visí  ve vzduchu. Zlatý panoramatický vlak 
šplhá nahoru mezi vinicemi a visutými zahrada-
mi, poslední pohled na Ženevské jezero, tunel…

… pak tmavé jedle, divoké potoky. Brzy také krávy pa-
soucí se na zelených lukách. Idylické chalupy v údo-
lí a na úbočích, nad nimi vrcholy se skalnatými špicemi: 
to je Saanenland, a za chvíli Simmental. 
Přestup v Zweisimmenu. A  již je tu Thunské jezero. 
Jedete do Interlakenu. Vlak, který zde čeká, vám 
chce ukázat nejdříve jezero Brienzersee a  u  měs-

tečka Brienz vodopády Giessbachfälle. Z Meiringenu 
stoupá vzhůru do průsmyku Brünigpass a odtud po-
kračuje do Centrálního Švýcarska. Ještě jednou hor-
ské ovzduší, pastviny, krávy. Při cestě dolů ještě jezera 
Lungernsee, Sarnersee a Alpnachersee. Nacházíte se 
přímo v srdci Švýcarska. Za krátkým tunelem již čeká 
jezero Vierwaldstättersee. Lucern leží hned za rohem. 
Právě jste přijeli na konečnou GoldenPass Line.

www.goldenpass.ch



1) Přestup ve stanici Bellinzona

1) Přestup ve stanici Bellinzona

Pro cestu s Wilhelm Tell Expressem je nutná jízdenka 1. třídy 
a příplatek. Příplatek k jízdence 1. třídy činí 39 CHF a zahrnuje 
povinnou rezervaci ve vlaku a na lodi, denní menu v lodní re-
stauraci a suvenýr. Zakoupíte ve vašem prodejním místě nebo 
na každém větším nádraží ve Švýcarsku.

Jízdy po jezeře jsou zpravidla provozovány na parníku.  
Výjimečně mohou být nasazeny motorové lodě.
Podrobnosti na www.wilhelmtellexpress.ch 

Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

„Wilhelm Tell Express Premium“:
S menu o třech chodech na lodi v restaurantu 1. třídy, uvítacím 
drinkem a osobním přístupem vícejazyčně mluvící obsluhy ve 
vlaku a dalšími překvapeními.
Příplatek ke Swiss Passu v 1. třídě 79 CHF. V létě, od 17. 4. 2011, 
jedenkrát denně v obou směrech. 

Jízdní řád platný od 17. 4. do 23. 10. 2011 (léto)

Jízdní řád platný do 16. 4. 2011 a od 24. 10. 2011 
do 15. 4. 2012 (zima)

15Wilhelm Tell Express.

Lucern > Locarno/Lugano

Loď

Lucern odj. 9.12 11.12

Flüelen příj. 11.55 13.55

Vlak

Flüelen odj. 12.15 14.15

Locarno příj. 14.13 16.13

Lugano 1) příj. 14.27 16.27

Locarno/Lugano > Lucern

Vlak

Lugano 1) odj. 9.30 11.30

Locarno odj. 9.45 11.45

Flüelen příj. 11.42 13.42

Loď

Flüelen odj. 12.00 14.00

Lucern příj. 14.47 16.47

Lucern > Locarno/Lugano

Loď

Lucern odj. 10.12

Flüelen příj. 12.58

Vlak

Flüelen odj. 13.15

Locarno příj. 15.13

Lugano 1) příj. 15.27

Locarno/Lugano > Lucern

Vlak

Lugano 1) odj. 10.30

Locarno odj. 10.45

Flüelen příj. 12.42

Loď

Flüelen odj. 13.00

Lucern příj. 15.47

Rychlý tedy tento „Express“ není. Zato je skrz na-
skrz prvotřídní. V Lucernu budete přivítáni v prv-
ní třídě na horní palubě s elegantním salónem his-
torického kolesového parníku. Po devadesátimi-
nutové  plavbě  a  obědě  v  palubním  restaurantu 
nastoupíte do panoramatického vozu první třídy, 
který vás známou gotthardskou trasou pohodlně 
dopraví až do Locarna v Ticinu. 

Těžko uvěřit, že se lze na jezeře Vierwaldstättersee tak 
dlouhou dobu bavit. Člověk má pořád pocit, že je na ně-
jakém malém vysněném jezeře obklopeném idylickými 
zákoutími a blízkými horami. Za chvíli ale parník zatočí 
za ostroh, za nímž můžeme konec tohoto jezera jen tušit.

Váš parník vás doveze do Flüelen, kde přestoupíte do 
elegantních panoramatických vozů gotthardské drá-
hy. S ní projedete kanton Uri k 15kilometrovému tune-
lu Gotthard. Na druhé straně tunelu je Airolo, údolí Le-
ventina, Ticino. Mluví se tu italsky a také se tu tak žije, 
pod jižním sluníčkem. 

www.wilhelmtellexpress.ch

Wilhelm Tell Express
Lucern > Vierwaldstättersee > Flüelen > St. Gotthard > Bellinzona > Locarno / Lugano



K překročení hranic do Itálie je nutno mít platný 
cestovní doklad.

Alpský příplatek k jízdence Swiss Travel System 
činí 15 CHF na osobu.

Rezervace míst je povinná a provést ji můžete na 
www.postauto.ch, webový kód 10037. 

Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

Jízdní řád platný do 10. 12. 2011

1)  Denně od 10. 6. – 23. 10. 2011. 
V pátek, sobotu a neděli od 
14. 1. –5. 6. 2011 a od 
28. 10. – 10. 12. 2011.

2)  Denně od 11. 6. – 24. 10. 2011. 
  V sobotu, neděli a pondělí od 

15. 1. – 6. 6. 2011 a od 
29. 10. – 10. 12. 2011.

Palm Express.

Sv. Mořic > Lugano

Bus

Sv. Mořic odj. 12.201)

Lugano příj. 16.201)

Lugano > Sv. Mořic

Bus

Lugano odj.  11.552)

Sv. Mořic příj.  15.352)

Ve Sv. Mořici na vás čeká zcela neobyčejná ces-
ta poštovním autobusem: nahoru přes průsmyk 
Maloja, dolů k třpytícímu se Lago di Como až do 
Lugana.

Když se z velkolepého Sv. Mořice vydáte na poznáva-
cí cestu, projedete kolem jezer Svatomořického, Silva-
planersee a Silsersee. Chcete na jih a mezitím leží prů-
smyk Maloja, 1 815 m n. m., ne o moc vyšší než váš 
výchozí bod. Jak vysoko jste, zjistíte teprve v průsmy-
ku: 12 úzkými serpentinami se silnice vlní dolů do údolí 
Bergell, směr Chiavenna. Údolí drsné krásy. 

V Castasegna vjedete do Itálie a brzy k Lago di Como. 
Drsnost se rozplývá sladkým šarmem jihu. Jezero, 
které již zvěstuje přítomnost blízkého Středozemního 
moře. V Menaggio se s ním rozloučíte. Čeká vás jiné 
jezero, Luganské. Ještě v Itálii odbočí řidič zpět směr 
Švýcarsko, do jeho nejjižnějšího bodu.

www.postauto.ch, webový kód 10037

Palm Express
Sv. Mořic > Lugano 
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Ve všech vlacích Voralpen-Express je bistro-vůz s jídelními a nápojo-
vými automaty, kde lze zakoupit malou svačinu.

Od 11. 7. do 12. 8. 2011 bude dočasně uzavřena trasa Wattwil–Brun-
nadern. Cesta po této trase může být zpožděna; spoje nejsou zaru-
čeny.

Pro jednotlivce není rezervace místa možná.
Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

Jízdní řád platný do 10. 12. 2011

Romanshorn > Lucern

Vlak

Romanshorn odj. 6.34 každou hodinu do: 18.34

St. Gallen odj. 7.02 19.02

Rapperswil odj. 8.00 20.00

Arth-Goldau odj. 8.48 20.48

Museum of Trsp příj. 9.11 21.11

Lucern příj. 9.20 21.20

Voralpen-Express.

Lucern > Romanshorn

Vlak

Lucern odj. 7.40 každou hodinu do: 19.40

Museum of Trsp odj. 7.46 19.46

Arth-Goldau odj. 8.13 20.13

Rapperswil odj. 9.03 21.03

St. Gallen odj. 10.01 22.01

Romanshorn příj. 10.27 22.27

Panoramatické trasy mají jedno společné: za pár 
hodin nás dopraví z  jedné části země do druhé. 
A ačkoliv se jmenují Express, není to vždy zrovna 
tou nejrychlejší cestou. Zato ale tou nejkrásnější. 
A tak je to i u Voralpen-Expressu.

Pokud vás to z Lucernu táhne na východ, nechte ty 
nejrychlejší vlaky do Curychu stát na nádraží. Nased-
něte do vlaku směr Biberbrugg – St. Gallen – Roman-
shorn. To je Voralpen-Express. Jede každou hodinu, 
vždy ve stejnou minutu. A zve po cestě k mezizastáv-
kám.
Není to vlak superlativů, spíše tajný tip. Nepřekonává 
Alpy. Ukáže vám jemný vytříbený šarm alpského před-

hůří (Voralpen), odhalené skalní stěny za mírnými kopci. 
Nedotkne se kosmopolitních míst. Spíše nejvýznam-
nějších památek barokní kostelní architektury. Napří-
klad při zastávce v  Biberbruggu a  na krátké odboč-
ce ke klášteru Einsiedeln. Nebo v St. Gallenu u slav-
né klášterní knihovny. Místo ostrých skal a hlubokých 
soutěsek vás okouzlí uhlazené kopečky Appenzellu 
a Toggenburgu. 
A na závěr vaší cesty přece jen jeden superlativ: v Ro-
manshornu největší vnitrozemské jezero v  Evropě – 
Bodamské jezero.

www.voralpen-express.ch

Voralpen-Express
Lucern > Arth-Goldau > Rapperswil > St. Gallen > Romanshorn



(Bern* >) Spiez > Kandersteg > Goppenstein > Brig

Vlak

Spiez odj. 6.12 každou hodinu do: 22.12

Frutigen odj. 6.25 22.25

Kandersteg odj. 6.42 22.42

Goppenstein odj. 6.57 22.57

Brig příj. 7.24 23.24

Brig > Goppenstein > Kandersteg > Spiez (> Bern**)

Vlak

Brig odj. 6.36 každou hodinu do: 19.36

Goppenstein odj. 7.01 20.01

Kandersteg odj. 7.12 20.12

Frutigen odj. 7.32 20.32

Spiez příj. 7.47 20.47

RegioExpress Lötschberger.

Existuje sice daleko rychlejší cesta z oblasti Mit-
telland do Wallisu: skrz patní  tunel Lötschberg-
Basistunnel. Ale vy jste přece na dovolené! Nech-
te  si  čas  na  krásnější  cestu!  Nastupte  v  Bernu 
nebo Spiezu do zelenostříbrného „Lötschberge-
ru“, klimatizovaného vlaku s velkými okny. Nemá 
příliš  naspěch,  po  cestě  vám  chce  totiž  ještě 
něco ukázat.

U  Frutigenu v  Kandertalu nechá Lötschberger vle-
vo vjezd do 34,6 km dlouhého patního tunelu a vydá 
se dlouhými zatáčkami a  menšími tunely na vyso-
ce romantickou jízdu do o  460 m  výše položenému 
Kanderstegu. Údolí se zužuje, hory se strmými ska-
lami se zvyšují. Kandersteg zve na návštěvu u  jezera  
Oeschinensee. Vlak vám tu dává na výběr. On sám už 
na výběr nemá: pokud chce projet Bernskými Alpami 
do Wallisu, musí teď také do tunelu. Ale za 14,6 km 
se ocitnete v Goppensteinu, bráně do údolí Lötschen-

tal. Jestliže budete chtít na vlastní kůži poznat typický  
Wallis s  jeho sluncem opálenými dřevěnými dom-
ky a vůní prosycenými lesy a loukami, budete už tady 
mít potíže s výběrem. Už tady v Goppensteinu? Nebo 
kousek dál na jižním výjezdu brzy stoleté lötschberské 
železnice, kde se v celé své šíři ukazuje údolí Rhôny? 
Dlouho do podzimu zde vládne příjemné středozemní 
klima téměř jako ve francouzské Provence, cíli Rhôny, 
řeky tam dole v údolí. Každopádně pokud nasednete 
do Lötschbergeru, vyplatí se mít s sebou batoh a po-
horky. A pokud budete po cestě v horách unavení, vy-
zvedne vás každou hodinu vlak.
Zítra dále na jih? Na druhé straně tunelu Simplon čeká 
trať Centovalli. Otočte na str. 27!

www.bls.ch/loetschberger

RegioExpress Lötschberger 
(Bern >) Spiez > Lötschberg > Brig

* Přímé spoje z Bernu (Bern odj.):
pondělí až pátek v 7.39, 8.39, 9.39, 16.39, 17.39, 18.39, 19.39
v sobotu navíc v 10.39
v neděli všechny spoje od 7.40 do 19.40 přímo z Bernu

** Přímé spoje do Bernu (Brig odj.):
pondělí až pátek v 6.36, 7.36, 14.36, 15.36, 16.36, 17.36
v sobotu navíc v 8.36
v neděli všechny spoje od 6.36 do 17.36

Rezervace míst je ve většině vlaků možná a provést ji můžete v ces-
tovní kanceláři nebo na každém velkém nádraží ve Švýcarsku.

Změna jízdních řádů vyhrazena.

Jízdní řád platný do 10. 12. 2011
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Uděláme všechno pro vaši 
perfektní dovolenou s pěší turistikou.
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Švýcarsko je ráj pěší turistiky pro každého. Naše cesty jsou perfektně značené. Vy si jednoduše chodíte, 
užíváte si úchvatné horské panorama a necháváte volný průchod vašim myšlenkám. Rozhodněte se 
sami, jestli po cestě uděláte změnu: všude jsou připraveny autobusy, vlaky a lodě. Nejlepší tipy na pěší 
výlety najdete na MojeSvycarsko.com.



Moderní se potkává s tradičním v nostalgickém vlaku železnice Rigibahn, která je i dnes v pravidelném provozu s moderními vozy.



Zážitek.
Je krásný den a máte chuť něco podniknout? 
Přepadne vás neodolatelná chuť vyjít si na čerstvý vzduch do hor?
Podívat se, jestli i na druhé straně hor je tak krásně?
Krátký pohled na mapu a do jízdního řádu a můžete vyrazit.
Swiss Pass už máte v tašce.
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jungfrau.ch

JUNGFRAUBAHNEN, Harderstrasse 14, CH-3800 Interlaken, Tel. +41 33 828 72 33, Fax +41 33 828 72 60, info@jungfrau.ch, www.jungfrau.ch

SWISS PASS, SWISS FLEXI PASS
Zdarma do Grindelwaldu a Wengenu. 25% sleva na návaznou
jízdenku na Jungfraujoch–Top of Europe.

SWISS CARD
50% sleva na celou síť drah Jungfraubahnen.

JUNGFRAUJOCH   
TOP OF EUROPE
THE SWISS MOUNTAIN EXPERIENCE
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23Alpy.

Mont Blanc Express. Zubačka na Schynige Platte s masivem Jungfrau.

Pyšné vrcholy, věčný sníh! – A všude, podél řek v údolí, skrz tunely a přes mosty, úbočími a serpenti-
nami přes průsmyky jezdí vlaky a poštovní autobusy Swiss Travel System. Tam, kde končí, čekají pří-
jemné turistické trasy a odvážné horské stezky na to, až je objevíte.

Také se vám vybaví Matterhorn, když slyšíte slovo 
Alpy? Železnice Matterhorn  Gotthard  Bahn ode-
myká svou trať pod masivem Gotthardu ve vesničce 
Goms v horním Wallisu (Oberwallis), kde se od slun-
ce do černa opálené domky tlačí na bělostné koste-
líčky. Vyveze vás také vzhůru do matterhornské ves-
nice Zermatt. Odtud pojedete horskou dráhou Gor-
nergratbahn ještě blíže k hoře hor. Tady vás zdraví 
29 čtyřtisícovek, z blízka i z dáli. Před vámi se rozpro-
stírá druhý nejdelší alpský ledovec. Se svojí jízdenkou 
Swiss Travel System máte cestu až do Zermattu zdar-
ma. Odtud na Gornergrat zaplatíte jen polovinu běž-
né ceny.
www.mgbahn.ch
www.gornergrat.ch

Poctěte svou návštěvou nejvyšší horu Evropy: Mont 
Blanc. Mont  Blanc  Express vás zaveze z  Martig-
ny do Chamonix ve Francii. Blíž a blíž se posunuje 
ohromná ledovcová kulisa horských velikánů na vaší 
cestě stinnými horskými lesy a útulnými vesničkami. – 
Zdravím, Mont Blancu! – A nezapomeňte si platné ces-
tovní doklady pro přechod hranice do Francie.
www.tmrsa.ch

Všechny jedou vstříc pyšné trojici Eiger, Mönch 
a Jungfrau: železnice Jungfrau regionu. Výchozím 
bodem je stanice Interlaken  Ost mezi jezery Thu-
nersee a Brienzersee. Z Wilderswilu jede železnice 
na Schynige Platte, z Lauterbrunnenu do Mürre-
nu a odtud lanovkou na Schilthorn. Z Grindelwaldu 
jede lanovka na First. Komupak se naskytne nejlepší 
pohled na ty tři velikány? Jeden vlak vás přeci jen do-
veze z Grindelwaldu nebo Lauterbrunnenu / Wen-
genu přes Kleine Scheidegg na Jungfraujoch, svět 
vrcholků a ledovců, 3 454 m n. m.
www.myjungfrau.ch
www.jungfrau.ch
www.schilthorn.ch

Swiss Pass: jízda zdarma do Grindelwaldu, Wen-
genu a Mürrenu. 50% sleva na přípoje na Schynige 
Platte, First a  Schilthorn. 25% sleva z  Wengenu 
a Grindelwaldu na Jungfraujoch.
Swiss  Card: 50% sleva na všechny cesty. Re-
zervace míst na některé spoje Kleine Scheidegg 
– Jungfraujoch od května do října.



Prožijte 
nezapomenutelnou 
cestu Švýcarskem!
GoldenPass Line: nebyčejná cesta ve 

třech luxusních vlacích s panoramatickými výhledy 

na překrásnou krajinu. Jedinečné představení se 

3 průsmyky, známými alpskými 4 000 vrcholy, 

8 jezery a nezapomenutelnými výlety, 

např. na Pilatus, na Jungfraujoch „Top 

of Europe“, na Rochers-de-Naye 

do ráje svišťů.
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25Červené vlaky 
a žluté poštovní autobusy.

Landwasserviadukt. V Sustenpassu.

Kde si kdysi odvážní soumaři na mulách probojová-
vali cestu nebezpečnými a úzkými stezkami a kde je 
později následovaly poštovní vozy, které se šplhaly do 
hor po strmých silničkách, přesně tam vás dnes po 
zrekonstruovaných průsmykových cestách bezpečně 
doveze Švýcarský dopravní systém pohodlnými poš-
tovními autobusy.
Okružní cesta čtyřmi průsmyky vede z Meiringe-
nu (Bernské Alpy) přes Grimselpass do horního Wal-
lisu, odtud přes Nufenenpass do Ticina, Gotthard-
pass do Centrálního Švýcarska a přes Sustenpass 
zase zpět do Meiringenu.
www.postauto.ch, webový kód 10044

Musí to být najednou čtyři průsmyky? Pokud ne, na-
jděte si svůj vlastní zážitek při překonávání průsmyků 
nebo zkuste jednu z mnoha překrásných a jedineč-
ných tras poštovními autobusy. Výběr najdete na 
www.postbus.ch/leisureclick

Nasedněte v Churu (kanton Graubünden) na jeden 
z  červených vláčků Rhätische  Bahn. Může to být 
vaše experimentální droga, které už jen těžko uniknete. 
Zcela jistě ale neuniknete neustále se měnícím scené-
riím, které se míhají za oknem vašeho vlaku. Občas se 
vám zatají dech, to když vlak přejede jeden z vysokých 
mostů, například Landwasserviadukt, tento impo-
zantní symbol v oblasti Albula, která patří ke světo-
vému dědictví UNESCO. Hluboko dole zurčí divoký 
horský potok mezi stromy a skalisky. Za chvíli nato, za 
tunelem, je zase všechno jiné, zelené a půvabné. To 
musíte zažít sami, například na cestě z Churu do Sv. 
Mořice v Engadinu.
Do Engadinu vás z Churu přes Landquart a maleb-
nou oblast Prättigau čeká klidnější cesta. Umožňuje 
to tunel Vereina otevřený v  roce 1999. Ten spojuje 
Klosters s Unter- a Oberengadinem.
www.rhb.ch



Kopečky, jezera.

Úplná rovina není ve Švýcarsku skoro nikde. I k části země zvané 
Mittelland  (v překladu rovina),  rozkládající se mezi pohořím Jura 
na severu a Alpami na jihu, se spíše hodí označení pahorkatá, ko-
pečkovitá.  Nebo,  chcete-li,  mezi  Ženevským  jezerem  na  západě 
a Bodamským na východě. Zde také leží skvosty této oblasti: jeze-
ra. A na druhé straně Alp, na jihu, Ticino.

Železniční trasy z  Wallisu přes Montreux do Ženevy a  z  Bernu a  Fri-
bourgu do Lausanne a Ženevy vám ukáží Ženevské jezero v celé jeho 
kráse. Požitkáři si ho prohlédnou i z lodi. Například z Montreux, Vevey, 
Rivaz nebo Lausanne-Ouchy směr Ženeva. Jste pohodlně usazeni na 
sedadle, možná usrkáváte ze skleničky místní víno a zároveň můžete ob-
divovat celou vznešenost vinic, vinařských vesniček a elegantních prome-
nád u jezera, které se kolem vás míhají.
www.cgn.ch

Když už jste jednou v  zemi čokolády, neměli byste si nechat ujet Čo-
koládový vlak (Schokoladezug). Výchozím bodem trasy je Montreux, 
dále pak do Gruyères, odkud pochází proslulý stejnojmenný sýr a  jem-
ná švýcarská čokoláda Cailler. Pojedete pouze první třídou ve voze z ob-
dobí „Belle Epoque“-Pullman z roku 1915 a/nebo moderním panorama-
tickým vagónem. Tajemství výroby vynikající mléčné čokolády Cailler od-
halíte v Brocu.
www.goldenpass.ch 

Povinný příplatek 49 CHF ke Swiss Passu v 1. třídě zahrnuje rezer-
vaci míst, kávu a  croissant ve vlaku, dopravu autobusem na hrad 
v Gruyères a všechny prohlídky (sýrárna, čokoládovna Cailler-Nestlé, 
hrad v Gruyères). Čokoládový vlak jezdí od 2. 5. do 30. 6. a od 1. 9. 
do 27. 10. 2011 v pondělí, ve středu a ve čtvrtek. Od 1. 7. do 31. 8. 
2011 denně. Montreux odjezd 9.12 h, příjezd 18.03 h. Rezervace 
míst je povinná a provést ji můžete ve vašem prodejním místě nebo 
na každém velkém nádraží ve Švýcarsku. 
Změny cen a jízdních řádů vyhrazeny.

Čokoládový vlak.

Rochers de Naye, Ženevské jezero.

Hrad Chillon, Ženevské jezero.

BLS RegioExpress v Entlebuchu.



27

Od Ženevy až po Basilej se rozkládá zvrásněné pohoří Jura poseté svět-
lými vápencovými skalami. Uprostřed něj leží zalesněná náhorní plošina, 
Freiberge, kterou vám pomůže poznat pohodlný malý vlak Jurabahn. 
Před kulisou Jury zvou na dlouhou projížďku tři jezera: Neuchâtelsee, Bi-
elsee a Murtensee.
www.les-cj.ch, www.bielersee.ch

Odnikud neobjevíte idylické zátoky a  romantické vnitrozemské fjordy 
jezera Vierwaldstättersee tak jako z  lodi. Zde jste v Centrálním Švý-
carsku, historickém srdci Švýcarska. Domácím přístavem historického 
kolesového parníku a elegantních motorových lodí je Lucern.
www.lakelucerne.ch

Hornatý kraj Centrálního  Švýcarska zpřístupňuje železnice Zentral-
bahn. Vede z Lucernu přes Stans do Engelbergu a přes Sarnen a prů-
smyk Brünigpass do Interlakenu, což je část slavné trasy GoldenPass 
Line (viz strana 14). Z Engelbergu vás vyveze první otáčecí lanovka na 
světě Titlis Rotair na 3 020 m vysoký Titlis.
www.zentralbahn, www.titlis.ch

Ve východním koutu Švýcarska, u St. Gallenu, objevíte se železnicí Ap-
penzellerbahn kanton Appenzell a okolí. Zde v Appenzellu se toho ješ-
tě zachovalo mnoho ze starých rolnických tradic: půvabná selská stave-
ní, tradiční kroje, lidové zvyky a slavnosti ze starých dob a také vlastní tra-
diční hudba.
www.appenzellerbahnen.ch

Z Domodossoly (Itálie) na opačné straně tunelu Simplon vede železni-
ce Centovalli do Locarna v Ticinu. Poznáte divokou romantiku Ticina. 
Centovalli znamená sto údolí. Divoká údolí a alpské stráně jsou pro Tici-
no stejně typická jako palmami olemovaná jezera dole. V Locarnu objevíte 
zcela odlišnou, středozemní tvář Švýcarska.
www.centovalli.ch

Železnice Jurabahn ve Freiberge.

To je Titlis Rotair. Otáčí se!

Ve východním Švýcarsku.

Železnice Centovalli u Intragna.



Města.

Máte chuť na procházku městem? – Ve 41 městech Švýcarska cestujete se Swiss Passem autobusy 
a tramvajemi městské dopravy zdarma. Dopraví vás z jednoho konce města na druhý, do zoo, do mu-
zea, do vašeho hotelu nebo kam si jen budete přát. 
Osm takových měst se vám tu teď představí. Sedm z nich jsou partneři Swiss Travel System a k vaší 
jízdence vám poskytnou slevu 20–50 % na prohlídku města s průvodcem.

Basilej (Basel)

Hraniční město na řece Rýn v bezprostřední blízkosti Francie a Němec-
ka. Živá metropole umění a  architektury a  uvnitř malebné historické já-
dro s křivolakými uličkami. Bonus: 50% sleva na prohlídku města s prů-
vodcem. Od května do října denně kromě neděle, ostatní měsíce jen kaž-
dou sobotu.
www.basel.com

Bern

Hlavní město Švýcarska. Řekou Aare ohraničené historické měs-
to s  podloubími a  gotickou katedrálou patří do světového dědictví 
UNESCO. Říká se, že Bern je nejútulnější město Švýcarska. 
Bonus: 50% sleva na audioprůvodce (iPod), prohlídku starého města 
a návštěvu orloje.
www.bern.com

Ženeva

Objevte Ženevu, nejmenší velkoměsto světa, s  mnoha mezinárodními 
organizacemi, překrásným starým městem a  ojedinělou promenádou 
u jezera se světoznámým vodotryskem „Jet d’Eau“. Tady se hostí celý 
svět a Francie leží hned za rohem. Bonus: 20% sleva na prohlídku měs-
ta s průvodcem.
www.geneve-tourisme.ch



Lausanne

Olympijské hlavní město se rozprostírá přes pět kopců, z nichž jeden je ko-
runován gotickou katedrálou, starým biskupským sídlem a romantickým 
historickým jádrem – „Cité“. Na úpatí tohoto „městského pohoří“, v Ouchy, 
zve oblíbená promenáda k toulkám po břehu jezera. Bonus: 20% sleva 
na prohlídku města s průvodcem.
www.lausanne-tourisme.ch

Lucern

Lucern na břehu jezera Vierwaldstättersee přitahuje návštěvníky z celého 
světa. Jezero obklopené kopci a horami vás propojí s historickou koléb-
kou Švýcarska, kulturní a kongresové centrum, KKL, se světovým kultur-
ním životem. Objevte sami, co dělá toto město tak oblíbeným. Bonus: 
20% sleva na klasickou prohlídku města s průvodcem.
www.luzern.com

Schaffhausen a	Stein	am	Rhein

Dvě z nejpůvabnějších středověkých městeček leží na Rýnu v nejsever-
nějším cípu Švýcarska: Schaffhausen a Stein am Rhein. Objevte vznešené 
starobylé domy s krásnými průčelími a arkýři. A nezapomeňte navštívit 
blízké Rýnské vodopády. Bonus: 20% sleva na všechny vycházky s prů-
vodcem jako Noční hlídač, Kulinářský výlet po Schaffhausenu, Vinné po-
kušení (WeinverFührung), procházka starým městem atd.
www.schaffhauserland.ch

St. Gallen

Město St. Gallen je ekonomickým a kulturním centrem východního Švý-
carska. Kdo sem zavítá, neodejde bez toho, aniž by navštívil skvostnou 
barokní katedrálu a knihovnu s jejími poklady. Areál katedrály je zařazen 
na seznam památek UNESCO.
www.st.gallen-bodensee.ch

Curych

Pokud se některé město ve Švýcarsku považuje za kosmopolitní, pak 
to musí být Curych. Na Bahnhofstrasse jste v  „Downtown Switzerland“. 
A hned vedle je Curych, typické okouzlující švýcarské město se svým his-
torickým jádrem u Limmatu a u jezera, které uprostřed města otevírá po-
hled až dozadu na hory. Bonus: 50% sleva na prohlídku města s prů-
vodcem.
www.zuerich.com 



Dobrá zpráva pro váš rozpočet: s jízdenkou Swiss Travel System máte slevu dokonce i na váš hote-
lový účet. Umožňují to naši partneři (Bonuspartner), jejichž seznam najdete na této straně. Velmi se 
těší na vaši návštěvu ve Švýcarsku.

Best Western Swiss Hotels
10% sleva ve všech Best Western Swiss Hotels při re-
zervaci předem přes rezervační centrálu (podle obsa-
zenosti).
www.bestwestern.ch | info@bestwestern.ch

Hotels with a Bookmark
20% sleva z oficiální ceny (podle obsazenosti a při re-
zervaci předem).
www.bookmarkhotels.ch | info@bookmarkhotels.ch

Minotel Worldwide
15% sleva při rezervaci přes www.minotel.com (nut-
no zadat kód STSMIN v rezervačním formuláři). Kromě 
toho mimořádná nabídka „3 noci za cenu 2“.
www.minotel.com | reservation@minotel.com

Sorell Hotels
10% sleva z oficiální ceny při rezervaci přímo v kterém-
koli Sorell Hotelu (podle obsazenosti) s heslem Swiss 
Travel System.
www.sorellhotels.com | info@sorellhotels.com

Sunstar Hotels
10% sleva při rezervaci předem prostřednictvím cen-
trály.
www.sunstar.ch | reservation@sunstar.ch

Swiss Backpackers
50% sleva na třetí noc ve stejném hotelu.
www.swissbackpackers.ch | info@swissbackpackers.ch

Swiss Premium Hotels
10% sleva z oficiální ceny při rezervaci přímo ve vašem 
Swiss Premium Hotelu s heslem Swiss Travel System 
(podle obsazenosti).
www.swisspremiumhotels.com

Swiss Quality Hotels International 
10% sleva z nejlepší dostupné ceny při rezervaci přes 
centrálu.
www.swissqualityhotels.com | info@sqh.ch

unikatHOTELS.ch
10% sleva z oficiální ceny (podle obsazenosti a při re-
zervaci předem).
www.unikatHOTELS.ch

Victoria-Jungfrau Collection
10% sleva z  oficiální ceny pokoje a  dalších nabídek 
(neplatí pro Silvestr/Nový rok, Lucerne Festival, Parla-
mentssession a Internet Specials).
www.victoria-jungfrau-collection.ch

Hotely.
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Další informace o našich partnerech najdete na 
www.swisstravelsystem.ch/bonuspartner

Swissminiatur Melide
Švýcarsko v měřítku 1:25. 20% sleva na vstup do to-
hoto miniaturního světa u Luganského jezera. Otevře-
no denně od 19. 3. do 30. 11. 2011. 
www.swissminiatur.ch

Parní zubačková železnice Furka
20% sleva na nostalgickou cestu parním vlakem z Re-
alpu přes průsmyk Furkapass do Gletsche. Díky ote-
vření posledního úseku Gletsch–Oberwald v létě 2010 
byla zpřístupněna celá původní trasa Ledovcového 
expresu. Trasa parní zubačkové železnice Furka bude 
v provozu od 25. června do 2. října 2011, částečně 
pouze o víkendech. Přesnou provozní dobu a další in-
formace najdete na
www.dbf.ch

SBB RailAway
Až 30% sleva na nabídky pro volný čas (Freizeit-Ange-
bote) s SBB RailAway v kategoriích Přátelská nabídka 
(Plausch), Sport, Odpočinek (Erholung), muzikály, vý-
stavy a další akce. Informujte se na přepážce na pod-
mínky s vaší jízdenkou Swiss Travel System.
www.sbb.ch/railaway 

Horské železnice a lanovky 
50% sleva na mnoho horských železnic a  lanovek, 
které nejsou zahrnuty v základní nabídce Swiss Travel 
System. Se svým Swiss Passem si užijete cestu zu-
bačkou na Rigi zdarma. 
Viz přehledná mapa na dvoustraně na konci tohoto 
sešitu.

Další partneři.



Informace.

Služby.

1. nebo 2. třída?

Jízdenky Swiss Travel System jsou 

k dispozici do 1. a 2. třídy. Všechny dál-

kové vlaky a většina regionálních vlaků 

je vybavena oběma třídami. Příplatek 

za první třídu je cca 50–60 %.

Zrovna tak část lodí. I ve 2. třídě v síti 

Swiss Travel System můžete počítat 

s vysokým standardem komfortu. V 1. 

třídě získáte širší a  pohodlnější, ob-

vykle méně obsazená sedadla a  také 

více klidu.

InterCity, InterRegio a RegioExpress.

Na cestách po Švýcarsku se budete 

neustále setkávat s  těmito třemi ozna-

čeními vlaků, např. v jízdním řádu, na in-

formačních tabulích a při hlášeních ve 

vlaku.

Vlaky InterCity  (IC) spojují bez mezi-

zastávek velká města. ICN jsou také 

vlaky InterCity, ale jsou to moderní na-

klápěcí vlaky (Neigezüge) pro pohodl-

nou jízdu na trasách s  mnoha zatáč-

kami. Vlaky InterRegio (IR) a Regio-

Express  (RE) jezdí po stejných tra-

sách jako IC a na jejich vedlejších tra-

tích. Spojují středně velká města. Re-

gionální vlaky pak zastavují ve všech 

stanicích a zastávkách, a doplňují tak 

celou železniční síť.

Velká města disponují ještě sítí S-Bahn. 

Vlaky označené „S“ obsluhují ve zhuš-

těném jízdním řádu přilehlé aglome-

race.

Všechny dopravní prostředky v  síti 

Swiss Travel System jsou nekuřácké.

www.sbb.ch

Stravování během cestování.

IC a ICN vlaky jsou vybaveny jídelním 

vozem. V  těchto SBB restauracích si 

pochutnáte na všem, co si jen budete 

přát – od nápojů přes malé občerstvení 

až po exkluzivní menu podle receptů 

špičkových kuchařů. Jídelní vozy jsou 

provozovány také na mezinárodních 

trasách do a ze Švýcarska, v některých 

vlacích Rhätische Bahn (Graubünden), 

v  Ledovcovém expresu (Glacier Ex-

press) a  ve vlacích Zentralbahn mezi 

Lucernem a  nádražím Interlaken Ost. 

Sledujte v jízdním řádu symbol .

Ve spodním patře většiny patrových 

vlaků InterCity najdete SBB  Bistro. 

Kromě kávových specialit vám nabídne 

studené a teplé občerstvení a osvěžu-

jící nápoje ke konzumaci na místě 

i s sebou. Sledujte v jízdním řádu sym-

bol .

Minibar je pojízdný bar, který za vámi 

dojede až na vaše místo. Tyto SBB Mi-

nibary jsou jedinečné díky mobilnímu 

kávovaru, který vám dokonce uvaří 

i pravé espresso. Také vám dodá teplé 

a studené nápoje, čerstvé pečivo a ob-

ložené chleby a bagety. Sledujte v jízd-

ním řádu symbol .

Vlaky SBB a Zentralbahn: 

www.sbb.ch/gastro

Ledovcový expres a Rhätische Bahn: 

www.rgswissalps.ch

Informace o jízdních řádech.

Švýcarský jízdní řád má jednu interne-

tovou adresu: www.sbb.ch, kdykoliv 

a  po celém světě. Svoji cestu si tedy 

můžete naplánovat už z  pohodlí do-

mova, včetně železničního spojení po 

Evropě. Pokud jste na cestách, můžete 

si stáhnout jízdní řád také do svého 

mobilního telefonu. Na švýcarských 

nádražích s  obsluhou vám personál 

v  cestovní kanceláři (Reisezentrum) 

nebo na přepážce ochotně vytiskne 

libovolné spojení. Také tu pro vás 

zdarma leží vytištěné  jízdní  řády 

různých tratí a regionů. Na větších ná-

dražích je pro vás k dispozici počítač 

s jízdním řádem na internetu.

Cestujete spontánně podle chuti a ná-

lady? Zastavte se na nádraží u různých 

cedulí s odjezdy. To jsou buď modré 

tabule s  mechanicky se obměňujícím 

bílým písmem, LCD monitory nebo 

žluté plakáty. Váš příští vlak je určitě na 

seznamu.

Telefonické informace nejen o  jízdním 

řádu v němčině, francouzštině, italštině 

nebo angličtině získáte na tel. 0900 

300 300 (1,19 CHF/min ze švýcarské 

pevné sítě). Pro volání ze zahraničí vy-

točte +41 900 300 300 a voláte za nor-

mální tarif.

Služby na nádraží.

Na větších nádražích dostanete kromě 

informací o  jízdních řádech všechny 

potřebné informace ke Swiss Travel 

System. Zde nebo vedle ve směnárně 

(Change) můžete vyměnit peníze 

nebo je poslat přes Western Union. 

A na velkých nádražích najdete vše, co 

člověk potřebuje k  cestování a  téměř 

vše, co člověk potřebuje k životu. 

www.railcity.ch

S kolem na cestách?

Na mnoha nádražích si můžete kolo 

vypůjčit (ve Švýcarsku se říká Velo). 

Pokud si přivezete vlastní, můžete 

s ním cestovat ve vlacích označených 

 za denní poplatek 10 CHF/kolo (na-

kládáte si sami). Berte, prosím, zřetel 

na to, že ve vlacích InterCity-Neigezüge 

(ICN) je nutná rezervace za poplatek. 

www.sbb.ch/velo
www.rentabike.ch

Letecká zavazadla.

Při odletu (z  kteréhokoliv mezinárod-

ního letiště na světě) zadejte vaše cílové 
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nádraží ve Švýcarsku jako destinaci, do 

které cestujete. Tato služba se jmenuje 

Fly  Rail  Baggage, funguje se všemi 

leteckými společnostmi na všechna 

důležitá nádraží a  je nesmírně prak-

tická. 

Pro zpáteční let můžete své zavazadlo 

odbavit už na nádraží. Vlakem bude 

dopraveno na letiště, aniž byste se 

o něj dále museli starat. Zároveň vám 

bude vystavena palubní letenka na 

vámi vybrané místo v  letadle. Doku-

menty pro Fly Rail Baggage a odbavení 

na nádraží obdržíte v zahraničí na pro-

dejních místech jízdenek Swiss Travel 

System nebo na velkých nádražích ve 

Švýcarsku. 

www.sbb.ch/check-in

Cestovní zavazadla ve Švýcarsku.

Vyžadujte výslovně službu „Rychlé ces-

tovní zavazadlo“ (Schnelles Reisege-

päck), pokud potřebujete mít své zava-

zadlo v  cílové destinaci ještě týž den. 

A odevzdejte ho před 9. hodinou ráno, 

abyste si ho nejpozději v 18 h vyzvedli.

www.sbb.ch/gepaeck

Rezervace míst.

Rezervace míst je možná a nutná jen ve 

výjimečných případech, zvláště na ně-

kterých panoramatických trasách. Po-

kud je rezervace podmínkou, najdete 

tuto informaci u příslušné nabídky. Do-

poručená a částečně i nezbytná je re-

zervace míst v  mezinárodní přepravě. 

Vaše místa si můžete předem pohodlně 

zarezervovat při nákupu jízdenky Swiss 

Travel System v zahraničí, nebo po pří-

jezdu do Švýcarska na každé přepážce 

na nádraží.

Sleva na horské železnice a lanovky.

V síti Swiss Travel System vyjedete na-

horu, aniž byste zaplatili více. Jako ma-

jitel jízdenky Swiss Travel System do-

stanete slevu  50  %  na horské 

železnice a lanovky (Grindelwald/Wen-

gen – Kleine Scheidegg – Jungfraujoch 

25 %).

Bonuspartneři.

Následující partneři Swiss Travel Sys-

tem vám poskytnou slevu na svoji na-

bídku (viz také strany 28–31):

• muzea 

 (se Swiss Passem vstup zdarma)  

 www.museumspass.ch

• prohlídky měst s průvodcem

• hotely

• parní železnice Furka

• miniaturní Švýcarsko 

 (Swissminiatur Melide)

• nabídky výletů s SBB RailAway

Rezervace.
Informace a prodej.

Využívat jízdenky Swiss Travel System 

mohou osoby s  trvalým bydlištěm 

mimo Švýcarsko a  Lichtenštejnsko. 

K vystavení není třeba fotografie, po-

stačí cestovní pas nebo občanský prů-

kaz.

Jízdenky Swiss Travel System vystavují 

a informace v ČR podávají všechny po-

bočky následujících cestovních kance-

láří:

•  ČEDOK: www.cedok.cz

•  TEMPO TOURS:  

www.tempo-tours.cz 

•   CK SKIPAS: www.skipas.cz

na Slovensku:

•  HITKA: www.hitka.sk

Ve Švýcarsku lze zakoupit Swiss Pass 

na všech větších nádražích a u Rail Ser-

vice. Swiss Transfer Ticket se ve Švý-

carsku neprodává, Swiss Card jen na 

letištích a na nádražích na hraničních 

přechodech.

Další informace.

•  na www.swisstravelsystem.ch

•  v České republice a na Slovensku na 

www.MojeSvycarsko.com

•  na větších nádražích ve Švýcarsku

Zájezdy do Švýcarska.

Zájezdy do Švýcarska, které zahrnují 

cestování se Swiss Travel System nabí-

zejí následující cestovní kanceláře:

•  ČEDOK: www.cedok.cz

Užitečné odkazy.
Další informace na internetu.

•  jízdní řád celého Swiss Travel  

System a mezinárodních spojů se  

zahraničím:  

www.sbb.ch

•  oficiální stránka Switzerland  

Tourism s mnoha informacemi  

a možnostmi rezervací 

www.MySwitzerland.com 

www.MojeSvycarsko.com

•  turistika, cyklistika, in-line bruslení, 

kanoistika ve Švýcarsku:  

www.schweizmobil.ch

•  nejlepší informace o geografii  

Švýcarska: 

www.swissworld.org

•  všechny nejnovější informace ze 

Švýcarska v mnoha jazycích:

www.swissinfo.ch
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Z důvodu nedostatku místa nejsou uvedeny všechny trasy. Změny vyhrazeny.
Přehledná mapa

Síť Swiss Travel System

Vlaky Autobusy Lanovky Lodě

Trasy pro neomezené cestování i pro Swiss Flexi Pass 
a pro další jízdenky za poloviční ceny.

Trasy se slevami (50 %,      25%)

Swiss Pass | Swiss Flexi Pass | Swiss Youth Pass Rozsah platnosti Swiss Card
Trasy pro 1 cestu: švýcarská hranice/letiště – cílové místo a zpět 
+ 50 % sleva na veškeré jízdenky

Trasy se slevou (50%)

1:1,2 mil.

Platí také na
městskou dopravuŽádná sleva Žádná sleva1
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Rozsah platnosti Swiss Transfer Ticket

Trasy pro 1 cestu: švýcarská hranice/letiště – cílové místo a zpět

Žádné slevy

Při použití některých vlaků, lodí, autobusů je požadována 
povinná placená rezervace (vč. příplatku) např. 
Ledovcový expres/Glacier Express, Bernina Express, 
Wilhelm Tell Express, Čokoládový vlak/Schokoladezug, 
Palm Express. Na určitých trasách poštovních autobusů 
(např. alpské průsmyky) je účtován příplatek (Alpine 
Ticket) a/nebo je požadována rezervace.
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Engelberg

Luzern

Zürich

Lugano
Milano
Rom

Genf
Marseilles
Barcelona

Bern

Frankfurt
Freiburg
Köln
Colmar
Strassburg
Amsterdam
Hamburg
Basel

Stuttgart

München

Wien
London

Brüssel
Paris

ETTT IN Sprachen 210x297 07-08.i1   1 24.8.2007   9:39:41 Uhr

Sníh a zábava
Titlis
Nejvyšší hora pro vaše 
výlety v Centrálním Švýcarsku 
(3 020 m n. m.)

Titlis Rotair
První otáčivá lanovka na světě vás 
zaveze do oblasti věčného sněhu.

Sedačka Ice Flyer 
Vychutnejte si vyhlídkovou jízdu přes 
ledovec.

Titlis – ledovcový park
Park plný zážitků pro rodiny a výletníky, 
znalce i začátečníky. Pohyb na různých 
sněhových
hračkách nadchne i vás.

… a mnoho dalších atrakcí
Ledovcová jeskyně, vyhlídky z jižní 
stěny, procházky po ledovci, slaňování 
do ledovcové trhliny a samozřejmě 
panorama, které bere dech.

Swiss Pass, Swiss Card:
50% sleva
Titlis Rotair
CH-6391 Engelberg
Telefon  +41 (0)41 639 50 50
Fax +41 (0)41 639 50 60
titlis@titlis.ch
www.titlis.ch

po celý rok


